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Traduction des instructions d’origine
Notice d’utilisation
BROYEUR DE VÉGÉTAUX
MK-L772 / BG Pro B2800-19
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IMPORTE PAR: SAS EQUIPEMENT DE LA MAISON • 24 rue Auguste Chabrières 75015 Paris
Service consommateurs BP 80056 91919 BONDOUFLE CEDEX France
	Description des symboles


L’utilisation de symboles dans ce manuel à pour but d’attirer l’attention sur les risques possibles. Les symboles de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent être parfaitement compris. Les avertissements en eux-mêmes ne suppriment pas les risques et ne peuvent se substituer aux mesures correctes de préventions des accidents.
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Ce symbole, marquant un point de sécurité, indique une précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet avertissement peut entraîner un accident pour vous-même ou pour autrui. Pour limiter les risques de blessures, d’incendies ou d’électrocutions, appliquez toujours les recommandations indiquées.
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Lire les instructions d’utilisation
Avant toute utilisation, reportez-vous au paragraphe correspondant dans le présent manuel d’utilisation.
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Conforme aux réglementations européennes s'appliquant au produit.
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Portez des lunettes de sécurité et une protection auditive.
[image: image6.png]



Portez des gants de protection lorsque vous utilisez l’appareil.
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Ne pas monter sur le produit. Ne pas utiliser comme marchepieds.
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Ne pas utiliser l’outil sous la pluie et ne pas le laisser à l’extérieur par temps pluvieux.
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Attention: Débrancher l’appareil avant le réglage, le nettoyage ou si le cordon d’alimentation était endommagé.
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S’assurer que personne ne se trouve à proximité de la machine.
Danger de blessure en raison des projections! Maintenez toujours une distance de sécurité suffisante. Prendre garde aux objets projetés. Maintenir les tierces personnes à une distance minimale de 15 mètres.
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DANGER – lames rotatives. Ne pas approcher les mains et pieds des orifices lorsque la machine est en marche.
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AVERTISSEMENT Arrêter le moteur et débrancher la fiche de prise de courant du réseau avant le réglage, le nettoyage ou si le câble est endommagé.
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Attendre l’arrêt complet de tous les composants de la machine, avant de les toucher.
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« - » Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour réduire le jeu.

« + » Tournez le bouton dans le sens contraire des aiguilles d'une montre pour obtenir un jeu plus large.
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Recycler les matériaux indésirables au lieu de les jeter à la poubelle. Chaque outil et emballage doit être trié et déposé au centre de recyclage local afin d’être traité de manière écologique.
	CONSIGNES GENERALES DE SECURITE 


IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
CONSERVER POUR UNE CONSULTATION FUTURE
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.
PRATIQUE D’UTILISATION SURES  POUR DECHIQUETEUSE / DECHIQUETEUSE
1- Formation
a) Lire attentivement les instructions. Bien connaître les commandes et l'utilisation correcte de la machine.
b) Ne jamais permettre à des enfants, des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance ou à des personnes non familières avec ces instructions d'utiliser la machine. Des réglementations nationales peuvent limiter l'âge de l'opérateur.
c) Garder présent à l’esprit que l'opérateur ou l'utilisateur est responsable des blessures ou des préjudices survenant à d'autres personnes ou à leurs biens.
d) Ne jamais utiliser la machine lorsque des personnes, en particulier des enfants ou des animaux domestiques se trouvent à proximité.

2- Préparation
a) Se procurer des protections auditives et des lunettes de sécurité. Les porter en permanence lorsque la machine est en fonctionnement.
b) Pendant le fonctionnement de la machine, toujours porter des chaussures résistantes et des pantalons longs. Ne pas faire fonctionner la machine lorsqu'on est pieds nus ou en sandales. Éviter le port de vêtements amples ou comportant des cordons ou des liens qui pendent.
c) Faire fonctionner la machine dans une position recommandée et uniquement sur une surface ferme et plane.
d) Ne pas faire fonctionner la machine sur une surface pavée ou recouverte de graviers car une éjection de matériaux est susceptible de provoquer des blessures.
e) Avant l’utilisation, toujours effectuer un examen visuel pour vérifier que les organes de broyage, les boulons des organes de broyage et autres dispositifs de fixation sont solidement fixés, que l’enceinte n'est pas endommagée et que les protecteurs et les écrans sont en place. Remplacer les composants usés ou endommagés par ensemble afin de conserver un bon équilibre. Remplacer les étiquettes détériorées ou illisibles.
f) Avant utilisation, vérifier si le câble d’alimentation et la rallonge de câble présentent des signes de dommage ou de vieillissement. Si le câble se détériore au cours de l’utilisation, déconnecter immédiatement le câble de l’alimentation. NE PAS TOUCHER LE CÂBLE AVANT LA DÉCONNEXION DE L’ALIMENTATION. Ne pas utiliser la machine, si le cordon est endommagé ou usé.
g) Ne jamais faire fonctionner la machine pendant que des tierces personnes, en particulier des enfants ou des animaux se tiennent à proximité.
h) Il est déconseiller de connecter à l’alimentation un câble endommagé ou de toucher un câble endommagé avant qu’il soit déconnecté de l’alimentation car des câbles endommagés peuvent occasionner un contact avec des parties actives.
3- Fonctionnement
a) Avant de faire démarrer la machine, s'assurer que le compartiment d'alimentation est vide.
b) Ne pas approcher votre visage ni votre corps de l’ouverture d’alimentation.
c) Ne pas laisser les mains ou toute autre partie du corps ou encore un vêtement, à l’intérieur du compartiment d’alimentation, de la goulotte d’éjection ou à proximité de toute partie en mouvement.
d) Garder une position et un équilibre adaptés à tout moment. Ne pas se précipiter. Ne jamais se tenir à un niveau supérieur à celui de la base de la machine, lorsque l’on y introduit le matériau.
e) Toujours dégager la zone d’éjection, lorsque l’on fait fonctionner cette machine. 
f) Au moment du remplissage de la machine par des matériaux, porter une attention extrême à ce que ne soient pas introduits des morceaux de métal, cailloux, bouteilles, boîtes de conserve ou tout autre corps étranger.
g) Si le mécanisme de coupe frappe des corps étrangers quels qu’ils soient ou si la machine commence à émettre des bruits ou des vibrations inhabituels, couper immédiatement la source de puissance et laisser la machine se mettre à l’arrêt. Déconnecter la machine de l’alimentation et prendre les mesures suivantes avant le redémarrage et la mise en fonctionnement de la machine:
i. effectuer un examen pour détecter des dommages éventuels;
ii. remplacer ou réparer toute partie endommagée;
iii. vérifier la présence de parties desserrées et procéder au resserrage, si nécessaire.
h) Ne pas laisser de matériau traité s’accumuler dans la zone d’éjection; ceci peut empêcher une éjection correcte et peut donner lieu à un rebond de matériau à travers l’ouverture d’alimentation.
i) Si la machine se bouche, couper la source de puissance et débrancher la machine de l’alimentation avant l’élimination des débris.
j) Ne jamais utiliser la machine avec des protecteurs défectueux ou sans dispositifs de sécurité en place, par exemple des collecteurs de débris.
k) Maintenir la source de puissance exempte de débris et autres accumulations pour prévenir un dommage au niveau de la source de puissance ou un éventuel incendie.
l) Ne pas transporter la machine pendant que la source de puissance est en fonctionnement.
m) Arrêter la machine, et retirer la fiche du socle. S’assurer que toutes les parties en mouvement sont parvenues à un arrêt total
i. avant d'abandonner la machine;
ii. avant de supprimer les blocages ou de déboucher la goulotte,
iii. avant de contrôler, nettoyer ou réparer la machine.
iv. après avoir heurté un corps étranger afin d’examiner la machine pour détecter des dommages éventuels.
v. si la machine commence à émettre des vibrations anormales, pour vérification immédiate.
n) Ne pas incliner la machine pendant que la source de puissance est en fonctionnement.
o) Ne pas se précipiter et garder avec tout l’équilibre. Marcher et ne jamais courir.
p) Ne jamais utiliser la machine par mauvais temps et en particulier lorsqu’il y des risques d’éclairs.
q) Conserver le câble d'alimentation et la rallonge éloignés de l’organe de coupe pour éviter des dommages aux cordons qui peuvent conduire à entrer en contact avec des parties sous tension.
4- Entretien et stockage
a) Lorsque la machine est arrêtée pour un entretien, un examen ou un entreposage ou pour changer un accessoire, couper la source de puissance, déconnecter la machine de l’alimentation et s’assurer que toutes les parties en mouvement sont parvenues à un arrêt total. Laisser refroidir la machine avant d’entreprendre toutes inspections, réglages, etc. Toujours prendre soin de la machine et la conserver en état de propreté.
b) Entreposer la machine dans un endroit sec, hors de portée des enfants.
c) Toujours laisser refroidir la machine avant son entreposage.
d) Lors de l’entretien des organes de broyage soyez conscients que, même si la source de puissance est coupée du fait du dispositif de verrouillage du protecteur, l’organe de broyage peut néanmoins être mis en mouvement.
e) Remplacer les éléments usés ou endommagés afin que l'appareil reste sûr. N’utiliser que des pièces de rechange et des accessoires d’origine.
f) Ne jamais neutraliser le dispositif de verrouillage du protecteur
g) Mettre hors tension la machine avant de fixer ou de retirer le sac.
Sécurité électrique
a) Utilisez exclusivement des rallonges électriques homologuées pour un usage en extérieur et protégées contre les projections d'eau. La rallonge électrique doit avoir des conducteurs d'une section d'au moins 1,5 mm² pour un câble d'une longueur inférieure à 25 m et 2,5 mm² si la longueur dépasse 25 m. Avant utilisation, déroulez toujours entièrement le câble de l'enrouleur. Contrôlez l'état du câble.
b) Il convient que la machine soit alimentée au moyen d’un dispositif différentiel résiduel (DDR) dont le courant de déclenchement est inférieur ou égal à 30 mA.
c) Ne pas tirer sur le câble pour le débrancher. Protéger le câble de la chaleur, de l’huile et des objets tranchants.
Veuillez lire tous les avertissements de sécurité ainsi que toutes les consignes. Le non-respect des avertissements et des consignes peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
	UTILISATION PREVUE


Ce broyeur de jardin électrique est principalement conçu pour le broyage et le déchiquetage de petites branches et de feuilles. 
Le bac de ramassage est prévu pour y placer les matériaux à broyer ainsi que pour y stocker le broyeur, il ne peut pas être utilisé à d’autres fins.
Il ne faut pas introduire dans l’appareil de pierres, de verre, de métal, d’os, de matières plastiques ou de reste de tissus.
Afin d’éviter une usure trop rapide des lames, ne broyez pas de racines ou de parties de plantes encore chargées de terre.
Toute autre utilisation qui ne serait pas expressément permise dans cette notice peut endommager l’appareil et représenter un danger pour l’utilisateur.
Cet appareil est destiné à une utilisation domestique et n’est pas à visé à une utilisation commerciale ou industrielle.
	SPECIFICATIONS


	Identification du produit
	Broyeur de vegetaux

	Désignation du type
	MK-L772

	Tension nominale 
	230 V~, 50 Hz

	Puissance d’entrée nominale
	S1: 2300 W; 2800 W (P40)

	Nombre de courses à vide:
	40 min-1

	Diamètre de coupe max:
	Ø45 mm

	Volume du bac de ramassage
	60 L

	Masse
	29 kg

	Niveau de pression sonore mesuré LpA:
	79.8 dB(A),  K=3 dB(A)

	Niveau de puissance acoustique mesuré LwA:
	86.59 dB(A),  K=2.01 dB(A)

	Niveau de puissance acoustique garanti LwA
	89 dB(A)

	Classe de protection
	Class I

	Indice de protection
	IPX4


Explication du type de fonctionnement 2800W (P40) : 
Fonctionnement ininterrompu périodique 2800W (P40), suivi de l'indication de la durée de fonctionnement, comme indiqué sur la plaque signalétique. Cela signifie que la machine peut fonctionner en continu à une séquence de cycles de service identiques, chaque cycle étant constitué d’un temps de fonctionnement (40%) en charge constante (2500 W) et d’un temps de fonctionnement (60%) à vide. Il n'y a pas de période de repos ou non alimenté.
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure du bruit déterminées conformément à EN 50434 : 2014.
Les valeurs d’émission sonores indiquées sont les niveaux d'émission et ne sont pas nécessairement des niveaux de sécurité de travail. Bien qu’il existe une corrélation entre les niveaux d'émission et d'exposition, ce ne peut être utilisé de façon fiable pour déterminer si oui ou non des précautions supplémentaires sont nécessaires. Les facteurs qui influent sur le niveau réel d'exposition des opérateurs comprennent les caractéristiques de la salle de travail, les autres sources de bruit, etc.… c’est à dire le nombre de machines et d'autres processus adjacents, et la durée pendant lequel un opérateur est exposé au bruit. Par ailleurs, le niveau d'exposition admissible peut varier d'un pays. Ces informations permettent toutefois aux utilisateurs de machines une meilleure évaluation des dangers et des risques.
Portez une protection acoustique !
	LISTE DE PIECES DETACHEES
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Fig. 1
	1. Bouton de réinitialisation
	2. Commutateur de mise sous/hors tension

	3. Commutateur inverseur
	4. Goulotte d’alimentation

	5. Fiche électrique
	6. Bouton

	7. Collecteur
	8. Socle

	9. Roue avant 
	10. Roue arrière

	11. Commutateur de sécurité
	12. Tige poussoir


	ASSEMBLAGE


Sortez l'outil de l'emballage. Ne le branchez pas dans une prise secteur avant de l'assembler. Cette exigence s'applique également lors de tous les réglages.
1. Retirez tous les accessoires du bac de ramassage puis retirez le moteur de l’emballage. Assurez-vous que les quatre supports saillants sur la partie inférieure de l’ensemble moteur s’insèrent dans les quatre encoches de la face supérieure du socle. (Fig. 2)
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 Fig.2
2. Retirez le châssis et le bac de ramassage de l’emballage. (Fig. 3)
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Fig. 3                                  Fig.4
3. Faites glisser le collecteur hors du socle. (Fig. 4)
4. Fixez les jeux de roues avant au socle à l’aide de deux vis. (Fig. 5)
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Fig.5                                 Fig.6
5. Utilisez la clé pour monter les roues sur le socle à l’aide de deux arbres de roue, deux œillets, deux œillets à ressort et deux vis. Placez le capuchon en le poussant à la main. (Fig. 6)
6. Replacez le collecteur dans le socle en le faisant glisser. Vérifiez que le collecteur se trouve au-dessus des rails de guidage. (Fig. 7) 
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 Fig.7
7. Tenez-vous debout et positionnez vos mains comme illustré à la Fig. 8. Placez l’ensemble moteur sur le socle en positionnant les quatre supports en saillie de l’unité du moteur sur les emplacements (Elément A) du socle.  
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 Fig.8
8. Fixez la plaque de positionnement au socle à l’aide de deux vis. (Fig. 9)
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Fig.9                                 Fig.10
9. Verrouillez le collecteur en position via le commutateur de sécurité en le poussant vers le haut. (Fig. 10)
En raison de l’écart entre le châssis et le bac de ramassage, l’interrupteur de sécurité peut être difficile à pousser vers le haut, agitez doucement le bac de ramassage d’un côté à l’autre pour trouver la bonne position.
	Utilisation
	


Placez toujours l’outil sur un sol horizontal et ferme. Pendant l’utilisation, ne penchez pas l’outil et ne le déplacez pas. 
Attention ! Avant d’allumer l’outil, familiarisez-vous avec son utilisation correcte en lisant attentivement et entièrement cette notice d’utilisation. 
Danger ! Il est formellement interdit d’utiliser l’outil sans son bac de ramassage assemblé et fixé.  
Pour votre sécurité, utilisez toujours la bonne tension secteur
Avertissement ! Eteignez l’outil. Débranchez la fiche de l’alimentation secteur avant de procéder à un réglage ou au nettoyage ou dans le cas où le câble est coupé, endommagé ou emmêlé. 
La tension de l’alimentation électrique doit correspondre à la tension spécifiée sur la plaque signalétique du produit. Les produits à tension 230 V peuvent aussi être raccordés à une alimentation secteur 220 V ou 240 V. 
Un câble de rallonge avec une petite coupe transversale réduit significativement les performances de l’appareil. Pour des câbles d’une longueur de 25 m, une coupe transversale d’au moins 3 x 1,5 mm2 est nécessaire et pour des câbles de longueur supérieure à 25 m, celle-ci doit être d’au moins 2,5 mm2.
Avertissement ! Utiliser une rallonge inadaptée peut être dangereux. La rallonge, la fiche et la prise électriques doivent être étanches et prévues pour une utilisation extérieure.  
Les connexions par câble doivent être maintenues au sec et ne doivent pas traîner sur le sol.
Pour davantage de sécurité électrique, il est recommandé d’utiliser un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) dont le courant de déclenchement ne dépasse pas 30 mA. Vérifiez toujours votre DDR avant de l’utiliser. 
Lorsque vous utilisez un enrouleur de câble, celui-ci doit être entièrement déroulé.
Mise en service de l’appareil
Lors de l’utilisation, veuillez toujours porter des lunettes de protection, une protection auditive, des gants de protection et des vêtements de travail résistants ! 
Conditions environnementales
L’appareil est conçu pour fonctionner avec un courant alternatif de 230 V à une fréquence de réseau de 50 Hz. Vérifiez que la rallonge ne présente pas de dommages et qu’elle est correctement reliée à la prise secteur ainsi qu’à la fiche secteur de l’appareil. Votre revendeur spécialisé peut vous conseiller sur le choix de la rallonge à utiliser.
Démarrage 
Appuyez sur le bouton « I » de l’interrupteur marche/arrêt. (Fig. 11)
Arrêt 
Appuyez sur le bouton « O » de l’interrupteur marche/arrêt. (Fig. 11)
Patientez pendant plusieurs secondes avant de redémarrer l’appareil. 
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 Fig. 11
Remarque : L’appareil est équipé d’un interrupteur électromagnétique pour empêcher toute remise en marche inattendue lors du rétablissement de l’alimentation électrique. 
Sécurité lors du redémarrage
Une coupure de courant entraîne l’arrêt de l’appareil. L’appareil ne peut pas redémarrer lui-même lorsque le courant est rétabli. 
Commutateur inverseur 
Attention ! Le commutateur inverseur peut uniquement être actionné lorsque le broyeur est hors tension.
Position A (Fig.12-A)
Le commutateur inverseur a été placé en position A. Le hachoir va attirer le matériau à lui et le hacher. Le commutateur est placé en position A après le test du fabricant.
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 Fig.12
Position B (Fig.12-B)
1. Lorsque le hachoir est coincé et que le moteur ne peut plus tourner, appuyez d’abord sur le bouton rouge du commutateur de mise sous/hors tension afin d’arrêter le moteur. 
2. Ensuite, tournez complètement le commutateur inverseur vers la gauche jusqu’à atteindre la position B 
3. Maintenez le bouton vert du commutateur de mise sous/hors tension enfoncé afin que le hachoir tourne dans le sens inverse et relâche le matériau afin que vous puissiez le retirer. Lorsque vous relâcherez le commutateur de mise sous/hors tension, le broyeur s’arrêtera automatiquement.
Protection contre les surcharges (Fig. 13)
Si l’appareil est surchargé, il s’arrête automatiquement. Une surcharge (par ex. blocage du rouleau à broyer) entraîne l’arrêt de l’appareil après quelques secondes. Afin d’empêcher le moteur d’être endommagé, le commutateur de surcharge va automatiquement couper l’alimentation électrique.
 Patientez au moins 1 minute avant d’appuyer sur le bouton de réinitialisation (1) pour redémarrer, puis appuyez sur le bouton marche/arrêt (2). 
Si le hachoir est bloqué, tourner le commutateur inverseur vers la gauche jusqu’à atteindre la position B avant de remettre le broyeur en marche.
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 Fig.13
Réglage de la plaque de pression 
1. Appuyez sur la flèche descendante de l’inverseur. (Fig. 14)
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 Fig.14
2. Appuyez sur l’interrupteur « I » (vert) pour mettre la machine en marche. (Fig.15)
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 Fig.15
Remarque : N’insérez pas de branches dans le broyeur lorsque vous le réglez.
3. Vissez le bouton (6) dans le trou sur le côté du boîtier (Fig. 16). Tournez-le très doucement dans le sens horaire jusqu’à ce que vous sentez une résistance ou entendez un petit grincement : le rouleau à broyer (A) entre en contact avec la plaque de pression (B) et de petits copeaux d’aluminium tombent du canal d’éjection (Fig. 17). 
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Fig.16                                Fig. 17
Avertissement ! Ne serrez jamais le bouton de façon excessive. Autrement, la plaque de pression va résister au rouleau à broyer et entraîner le blocage du moteur, qui risque de s’endommager. Ou la plaque de pression va s’user inutilement.
Démarrez la machine avant de régler le rouleau à broyer.
En cas de bourrage fréquent, desserrez la vis du rouleau à broyer.
4. Une fois le réglage effectué, réalisez quelques tests de broyage des branches afin de vérifier qu’elles puissent être entièrement broyées (Fig. 18). Si tel n’est pas le cas, tournez encore le bouton d’un quart dans le sens horaire et faites un nouveau test jusqu’à ce que la branche puisse être entièrement broyée. 
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 Fig.18
Les matériaux souples ou les branches humides peuvent s’enrouler autour du rouleau à broyer ou ne pas être coupées comme il se doit, tandis qu’une plaque de pression usée peut entraîner le même problème après plusieurs utilisations.
Pour régler la distance, tournez le bouton dans le sens horaire. Un demi-tour rapproche la plaque de pression du rouleau à broyer de 0,75 mm. 
Chargement 
Chargez le matériau à hacher dans le côté droit de la goulotte d’alimentation. Le matériau est automatiquement attiré par le hachoir.
Attention ! Des matériaux plus longs qui ressortent de l’appareil peuvent donner des coups lorsqu’ils sont attirés par le hachoir. Gardez une distance de sécurité !
Avertissement ! Utilisez toujours la tige poussoir lorsque vous souhaitez pousser les matériaux dans la trémie. Ne laissez jamais vos mains pénétrer dans la trémie. (Fig.19) N’utilisez jamais cet appareil si la trémie n’est pas montée. N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles à atteindre. Après utilisation, veillez à entretenir la tige poussoir.
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 Fig.19
Vider le collecteur
Le niveau de débris du broyeur dans le collecteur peut être vérifié en regardant par les encoches sur la face supérieure du socle. Videz toujours le collecteur à temps afin d’éviter tout débordement.
Pour le vider, procédez comme suit :
a. Mettez l’appareil hors tension via le commutateur de mise sous/hors tension.
b. Poussez le commutateur de sécurité vers le bas. 
c. Retirez le bac de ramassage de l’appareil et videz-le.
d. Replacez le bac de ramassage vide dans la machine et enclenchez-le en position.
Consignes d’utilisation
Les matériaux organiques, par exemple les branches, les brindilles, les arbustes, les tiges de fleurs, les feuilles, etc., peuvent être insérés dans l’outil. Les branches jusqu’à un diamètre de 45 mm environ peuvent être broyées si elles ont été récemment coupées de l’arbre.
Toutes les branches d’arbres doivent être broyées le plus rapidement possible, car elles deviennent très dures en séchant, ce qui réduit par conséquent le diamètre maximal des branches pouvant être broyées.
Vérifiez que le broyeur de végétaux est complètement vide avant de l’éteindre, car s’il reste des matériaux non broyés, ils peuvent bloquer le rouleau à broyer au redémarrage.
Les matériaux longs dépassant hors de l’appareil sont susceptibles d’avoir un mouvement de recul lorsqu’ils sont tirés à l’intérieur par le rouleau à broyer. Gardez une distance de sécurité.
Les branches à feuilles et les quantités importantes de petites branches doivent être complètement broyées avant que de nouveaux matériaux ne puissent être insérés.
Veillez à ce que rien ne gêne la chute des matériaux broyés par le canal d’éjection. Autrement il existe un risque de bourrage !
Insérez seulement une quantité de matériaux ne risquant pas de bloquer la trémie.
Les matériaux tendres tels que les feuilles, les racines et les tiges peuvent bloquer la trémie. Insérez les matériaux tendres à l’aide de la tige poussoir (12).
Insérez toujours les matériaux à broyer dans la trémie par la droite. Les matériaux sont tirés automatiquement à l’intérieur par le rouleau à broyer.
Inspectez attentivement les matériaux avant de les broyer. Vérifiez qu’ils ne comportent pas de pierres ni de clous, car cela pourrait gravement endommager le broyeur.
Les fentes de ventilation ne doivent pas être recouvertes par des corps étrangers.
Prêtez attention aux vibrations inhabituelles. Des vibrations importantes sont provoquées par un rouleau à broyer usé ou endommagé.
	Entretien, nettoyage et entreposage


Avertissement ! Eteignez l’appareil et débranchez la fiche de l’alimentation secteur avant de procéder à un réglage ou au nettoyage ou dans le cas où le câble est coupé, endommagé ou emmêlé. 
a) Lorsque l’appareil est arête en vue de procéder à une réparation, à une inspection, de le remiser ou de changer un accessoire, coupez le moteur, débranchez le câble de branchement (pour débrancher l’appareil électrique de l’alimentation électrique), vérifiez que toutes les parties mobiles sont entièrement à l’arrêt.
b) Entretenez votre appareil et nettoyer-le régulièrement afin d'obtenir une efficacité et des performances de longue durée. 
c) Gardez les orifices de ventilation propres et à l’abri de la poussière. Ceci peut endommager le moteur ou entraîner un risque d’incendie. 
d) Utilisez uniquement un chiffon humide tiède et une brosse souple pour nettoyer l’appareil. Ne nettoyez jamais la machine avec de l’eau et ne l’immergez jamais dans un liquide. N’utilisez jamais de solvant ni de détergent, car cela peut endommager les pièces en plastique de la machine. 
e) Vérifiez régulièrement le serrage de toutes les fixations. 
f) Pour des performances optimales et une utilisation sûre, vérifiez que les éléments de coupe sont propres et affûtés comme il se doit.
g) Retirez les outils utilisés lorsque vous effectuez l’assemblage et les réglages. Prenez l’habitude d’inspecter visuellement que tous les outils ont bien été retirés de l’appareil avant de le mettre en marche.
h) Faites réparer votre outil par une personne qualifiée. Cet outil électrique est conforme aux normes de sécurité applicables. Les réparations ne doivent être effectuées que par des personnes qualifiées utilisant des pièces de rechange d’origine, faute de quoi l’utilisation de l’appareil peut s’avérer extrêmement dangereuse.
i) Utilisez exclusivement le rouleau à broyer recommandé par le fabricant pour ce modèle. Si une lame du rouleau à broyer est endommagée, elle ne doit être réparée que par le fabricant ou des personnes qualifiées.
j) Rangez l’outil dans un endroit hors de portée des enfants. Laissez toujours la machine refroidir avant de la ranger dans un endroit sec. Pour protéger le rouleau à broyer contre la corrosion lorsque vous l’entreposez sur une longue période, recouvrez le rouleau d’une huile anti-rouille. 
	DEPANNAGE                                                           


Le tableau suivant montre les types de pannes et vous indique comment vous pouvez y remédier si votre machine ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n’arrivez pas à localiser le problème et à le résoudre, contactez votre service après-vente.
Avertissement ! Eteignez l’appareil et débranchez la fiche de l’alimentation secteur avant de procéder au dépannage. 
	Problème
	Cause possible
	Remède

	Le produit ne fonctionne pas
	La protection contre les surcharges s’est déclenchée.
	Positionnez le commutateur inverseur sur la position B, appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez le commutateur de mise sous/hors tension enfoncé afin de mettre le broyeur en marche pendant une courte période. Après avoir retiré le blocage, réinitialisez le commutateur inverseur sur la position A.

	
	 Panne d'alimentation
	Vérifiez le cordon d’alimentation, la prise et votre fusible domestique, ainsi que l'appareil à courant résiduel

	
	Le commutateur de sécurité sur le collecteur n’est pas verrouillé en position.
	Veillez à ce que le collecteur soit en position et verrouillé.

	Les matériaux à broyer ne sont pas aspirés
	Le hachoir fonctionne à l’envers.
	Changez le sens de la rotation.

	
	Le matériau est coincé dans la goulotte d’alimentation.
	Placez le commutateur inverseur sur la position B et mettez le broyeur sous tension. Retirez le matériau de la goulotte d’alimentation.
Réinsérez des branches épaisses de manière à ce que le hachoir ne saisisse pas immédiatement les encoches prédécoupées à nouveau.

	
	La lame est bloquée
	Placez le commutateur inverseur sur la position B et mettez le broyeur sous tension. Le hachoir va désormais tourner dans le sens inverse afin de relâcher le matériau bloqué.


	CONDITIONS DE GARANTIE BESTGREEN 


Votre produit a fait l’objet de contrôles rigoureux à tous les stades de sa fabrication.
Il est donc garanti 3 ans à compter de la date d’achat. Conservez votre ticket de caisse qui fera office de justificatif d’achat.
En cas de dysfonctionnement, retournez impérativement votre produit dans votre point de vente.
Les pièces dites « d’usure » ou consommables (lames, chaines, guides, courroies, couteaux, arbres support de couteaux, câbles, roues et enjoliveurs, déflecteurs, sac de récupération, garnitures de frein et d’embrayage etc…) ainsi que les accessoires ne sont pas couverts par cette garantie.
La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte ou en cas d’intervention technique par une personne étrangère à notre SAV et notamment dans les cas suivants :
· Le produit a été utilisé dans un but commercial, professionnel ou a été loué.
· Le produit a subi des dommages à cause d’objets étrangers, de substances ou à cause d’accidents.
· Le produit a subi des dommages dus au mauvais branchement ou à l’alimentation.
· Le produit a subit des avaries dues à des modifications ou l’adjonction de pièces « non d’origine »
· Le produit a subi des dommages dus au non-respect des instructions figurant dans la notice d’utilisation, notamment en cas de défaut de maintenance.
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